
96 Judah 97The Arad Ostraca

which is a picture of an amphora (cf. Z. Cochavi-Rainey, “Egyptian Influence 
in the Amarna Texts,” UF [1997], pp. 29, 95_96). Therefore, all the evidence 
points to “amphora” as the meaning of אגן.

Arad No. 2

To ’Elyœßî∫: And now, give to the Kittîyîm 1 bath and 2 (hin) of wine 
for the four days and 300 (loaves) of bread, and a full ˙omer of wine. 
And transfer (it) tomorrow, don't delay. And if there is vinegar left 
in stock then give to them.

-------------------------------------------------

 According to the amounts specified here, one bath and two hin — לארבעת הימם
of wine (c. 29.33 liters) and 300 (loaves) of bread, the ration for one of the four 
days was to have been 7.33 liters of wine and 75 (loaves) of bread. But it is not 
stated how many men were in the unit receiving the supplies nor the weight 
(measure) of each loaf. 
 The translation “loaves” may not adequately describe the units of — 300 לחם
bread. They were more likely similar to the Near Eastern pitta baked in the 
oven.
יין החמר  עֲשֶׂרֶת :The ˙omer contained 10 baths according to Ezek 45:14 — ומלא   כִּי 

 :so ten baths make a homer.” For this expression, cf. Ex 16:32, 33“ ,הַבַּתִּים חֹמֶר
 a full ‘omer.” As the Kittim were to get one bath and two hin for their“ ,מְלֹא הָעֹמֶר
four-day march, they were apparently expected to deliver the full ˙omer of 
wine, ten baths, to some destination.
 Transfer the materials tomorrow, from Arad to some other place — והסבת מחר
(understood to the writer and to ’Elyœßî∫). For this use of the Hif ‘il stem from 
the verbal root סבב, cf. 1 Sam 5:8_9: אֲרוֹן אֶת  וַיַּסֵּבּוּ  יִשְׂרָאֵל  אֱלֹהֵי  אֲרוֹן  יִסֹּב  גַּת   וַיֹּאמְרוּ 

הֵסַבּוּ אֹתוֹ וַיְהִי אַחֲרֵי  יִשְׂרָאֵל.   Let the Ark of the God of Israel be transferred“ ,אֱלֹהֵי 
to Gath.” So they transferred the Ark of the God of Israel And after they had 


